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Brugge, 23 Julij 1873.

[Eerweerde] Vriend,

Sedert uwe reize naar Brugge, en hoore noch en zie ik van u. 'k Hope nogtans dat gij reeds aan de farm of aptonga

zult begonnen hebben,1  en reeds iets gereed hebt dat de moeite zou weerd zijn om te zenden. Hoe eerder hoe

beter.

'k Hebbe aan uwen broeder Joseph geschreven2  om hem de mythologie te vragen en den dict. etimologique van

de vlaamsche taal die ik u gevraagd had toen gij t'mijnent waart, en beloofdet te doen zenden.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Ter zelver tijde vraag ik hem of hij geen aeveringen liggen heeft van de Dietsche Warande, die gij mij onvolledig

gegeven hebt. Onder andere en heb ik maar de 1ste a. van jaar 1872. Zendt mij als 't u belieft de overige met

Eug. VDamme, dat ik de collectie kan volledigen. Aeveringen zijn ook in de andere jaargangen te kort. Ik zou

ze geerne doen verbinden.

In afwachting van eene antwoorde, ben en blijve

[Ulieden] toegenegene

Ad.Duclos. [presbyter]

......
1 Guido Gezelle had in juli 1873 het Engelse origineel meegekregen om een vertaling te maken, bedoeld als feuilleton in Rond den

Heerd. Adolf Duclos zou er tevergeefs maanden om vragen tot Gezelle het boekje en de opdracht terugstuurde zodat Duclos de

opdracht kon doorgeven aan iemand anders.

2 Een gedeelte van Gezelles boeken lag bij zijn broer Jozef.
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